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Największą zaletą w pięknych kun- 
sztael, jest prostóta ; znaleść ją nie jest 
tak łatwo. у 
Grewy, Essai surla Musique Tome ПГ рар: 899. 


Czy potrzebna wre muzyka 2 malarstwo ‘dzielniejszy sprawują skutek 7 

r | Czy poezja zostawia po sobie говКо- 

Dziwna rzecz że często u nas słyszę | szniejsze wrażenia ? (a) Smutni ipweseli, 

podobne zapytania. Spytalbym się tych: 
nawzajem jej przeciwników czy mają in= 
nych wiele sposobów wlać w duszę czło- 

wieka ten wyraz roskoszy jaką ją muzyka | 

napełnia? Czy tkliwość słuchu jest ima- 


znudzeni i upojeni radością, niech powie- 
dzą czyli muzyka nie jest: dla, mich tem, 
ozem jest pokarm dla сјаја 7 =. Są na świe» 
cie tkHwi inieezuli. Muzyka, Леп język 
serca, do pierwszych tylko przemawia , 
ginowaną lub też rzeczywistą? а jeżeli 


jest rzeczywistą czy dogodzenie tej potrze- | twierdzić że muzyka nie jest,potwzebna (b). 


a) Dla czegóż to Polak błąkający-się po 
obcych krajach śpiewał mazurki i kran 
kowiaki 2 Dla czego ©ddalony 0d:swo-, 


ten dźwięk. który tak często staje się naj- 
> jej ojczyzny Szwajcar wyśpiewuje swo 


wyższą roskoszą dla dusz tkliwych a przy» 
najmniej zastępuje nezucia najmilsze w па. 
turze jest tak mało ludziom potrzebny 7 | 


bie przyrodzenia jest zbytecznem ? a 


је Ranz des vaches? R ossjanin swe dum* 
rki? Francos dub Niemiec pieśni swego 
3 narodu? etc.— Zapewne dla: tego że 
піс bardziej przypominaéam 'nie.może 
miłej ejczyzny. Tak; te narodowe pie- 


Czy wiele jest sztuk pięknych któreby, mu- | ` 
aykg, zastąpić mogły 2 Czy snycerstwo i: 


Sk. . 


a dla ostatnich jest niczem. ~ Tapy | mogą. 
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МУ przypisku МҰРапа do wag паде W Wiedniu zjawiły się dwie nówe 
muzyką drammatyczną w Nrze 4 zastano- | „Opery, o których recenzenci z wielkiemi 
wspominają pochwałami. Pierwsza Alma» 
ainda ożył Jaskinia Sesám z muzyką Pana 
Płxis; záleda się cbiitością przyjemnych me- 


wily mnie szezególniej wyrazy: „muzyka 
tak się zmienia; jak.się źmieniały narody, 
rządy, bóstwa i wszystko ma świecie, — 8 ; ; 
Та myśl potrzebuje.objaśnienia bo jest za., Јоду), zachowaniem charakterów i sytaa- 


5 è ТУ А “evi, oraz świ Таз any : 
ogólną. Niezaprzeczenie wszystko się zmie- | СУ Oraz świetnem chociaż nieprzepełnio- 


bit, ale zmieniając się \ wszystko” JĘży 6" Aem.insttumentowaniem. Przedmiot wzie- 
ty z Tysiąc i jednej nocy. Gdy zważymy 
12 ta jest pierwsza “Opera tego kompozy- 
tora i jak dalece zawiść miedzy artystami 


powinno ku doskonałości. Nieporządek, e 
nadużycie, rozprzęgłość,samowolność bez! 
grenic,, Otu są wady naktóre oburza się ; 
rozsądek, bo zpychają z prostej drogi do- 
skonałości na błędne i dzikie manowce. — 
Те wady «wkradaja ‚sie równie do kunsz. . 
“thw jak do 'wszystkichgałęzi wiadomosci: 
Indzkich. Rozwijać iwydoskonalaé dobre, =. 
"jakie było i jest, ma być "powinnością! alá 2 mnzyką PZA ch A Tami. 
wszystkich kunsztowńików. Stróże доре Ai а Spo O innego jest rodzaju Oha- 
"go smaku nie wołają д ścieśnienie granic} | lenie 62659 ZPA тұз? КЕ 
nauk, йесі 0 trzymanie się prostej drogi, į Daniela proroka, chociaż nie starannie 
która bez:wątpienia, jest najlepszą;.wszak.! | przes poste ч ео kompo- 
“de tę myśl potwierdza dewiza 'WPanapi- TS ZYC a АШЫ swo” 
ama, i w tej zapewne też myśli powstał у Је SE da COW, кР heroicznej. 
if Czyste matchnienie, moc, ogień i żywość, 
i 


. Р г owagą przedmiotu ta а- 
 siejaze twory drammatyezuo-muzyczue, Р zdołał оп р Beg żę > k połą 


dp || czyć iż się nie wahano twór jego nazwać 
Te А, 


w Wiedniu panuje, możńa śiniało dówie- 
rzać oddawanym tej operze pochwalom , 
a tem bardziej, gdy ją publiczność tak do. 
brze przyjęła, 12 nawet niektóre chóry po» 


wtarzane być musiały. Druga Upadek Ba- 


"miłośnik Teatru Feydeau na niektére idz-i 


айс. МА нў \klassyeznym. 
ИЛНАЗ МЕЈ али жа дЫ | b) Nieczuli, czy mogą mieć jakie cnoty 


zabawy „ulubionych „osób $ któremi użyteczne spółeczności ? czy” mogą się 
przeszłość przepędzili ; utwierdzają w ludziom ma со przydać ? УУ ogólna. 
nich to przywiązanie, rozniecają miłośći аб. А. = Жары; 2 
чо aanak ы rowadza ich dro по- świ, o cóż ғо Indzie na tej Ak Pala 
tv nada Sadie P Са +s taki be pal that się najbardziej? wszakże о uprzyjemnie- 
ar 257, ы; 4 тте, ste sails a nie pobytu. Czyli muzyka, przyczynia 
пеш o е core i się do tego ? Niech odpowie Świat cały. 
Przypis Red. Przypis Red, ***. 


Zaira Wolter: , wystawiona па Tea- 
trze Narodowym, nie podobała się Wie- 
deńczykom; tiómaczo wi nawet za złe ma- 


s 


ją Ze się nadaremnej oschłej pracy podjął. 
Co та różnica, mówią oni, gdy po wy- 
twornej i obfitej biesiadzie, którą nam na- 
51 traiczni mistrze zostawili, przyjdziemy 


da upiększonego lecz skromnego stołu na- ; 


szycłi sąsiadów z za Renu! 


Odeon -powstawszy z nieporównaną | 


szybkością -z popiołów swoich, najwięcej 


teraz w Paryżu pobiera dochodów, celu- | 
138. nad inne teatra pięknością salonu, wy: | 
borem dzieł, i + ilnością artystów. Pier- | 


wsze 22 reprezentacyj Nieszporow Sycylij- 
skich przyniosły mu 66,825 franków; gdy 
tym ozasem Teatr Francuzki, gdzie cena 
miejsc о drugie tyle jest droższą, dawszy 
із razy Ludwika ІХ. tylko 27,240 frank. 
zebrał. 


Widziana i u nas Sajfo, trajedja Gril- 


parcera, już jest przez Gabr. Pap na język 
Węgierski przetłumaczona, 
styla i czystość wiersza: ma czynić prze- 
kład wyższym пад przech walony oryginał. 

Rossyni przez najnowszą Operę swo. 
ја Turek we FY/łoszech , upadł cokolwiek 
w opinji swych wielbicielów. Do licho 
skleconego, jak za zwyczaj w Włoskich o- 


Poprawność 


perach przedmiólu, zastosowała się równie 
mierna muzyka; już to mie dw ogień, nie 
tw obfity strumień melody], które w da- 
niejszych jego utworach porywały słu- 
chacza. 
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Machabeuszów, (со przez staranność 
wystawy wiele widzów unas zwabiad za- 
pewne będą,) nbrat świeżo w kołuray Nie- 
miec Verner, tytularny Kanonik Karnie- 
niecki. Jest on juz znany przez wiele tra- 
jedyj, lecz w tej tak pomieszał duch Ju: 
daizmu z Chrześciaństwem, tyle natkał wy- 
razów niewłaściwych i sprzeczność chara- 
kterów, iż mimo nader bujnej wyobraán: 
nawet i swoim rodakom do smaku nietra- 
fil. 


We Lwowie dawano w tym miesiącu. 
Tudgardę; odtąd jak Policja tamtejsza kró- 
lów Polskich na scenie wystawić dopu- 
Szcza, co dopiero z końcem roku przeszłe 
go nastąpiło, jest to dopiero druga orygi- 
malna trajedja Polska, którą Lwowianom 
wystawiono; publiczność przyjęła ją z ró- 
wnym zapałem jak Barbarę, 1 wszystko 
со tylko tchnie narodowością. Aktoro- 
wie niemieccy w ystawili tamże operę Faf- 
szywa Catalani po wyjeżdzie tej śpiewacz- 
ki. Jest to rodzaj krotofili, która przez ko- 
mike, miejscowość, i okoliczności towarzy- 
szące przyjęciu we Lwowie (е) artystki, 
kassie, i publiczności dogodzita. “>: 

M. Z. 1. 
осе ее | 


Teatr. Narodowy MWarszawski. 


Qdegrano: Dn..26 pierwszy raz. wielką Mel-. 
iodrama Machabeusze. Dn. 28 Machaheu» 
sze. Dn. jo Machabeusze. 


MAUHABEUSZE. 

Rzydząca lzraetem rodżina Machabe- 
uszów, prześladowana, niszczona i w koń- 
cu ze szczętem wytępiona prze» Antye- 
cha króła Syryi; odbiera nadgrodę w kra- 
inach wiecznego 'szczęścia. Taka jest treść 
sztuki, napisanej prozą przez PP! Cřvežier ' 
Łeopolda, która przez okazałość, irteresso- 
wnie zajmuje cztery akty. Dierwszy akt 
odbywa się wewnątrz kościoła Salomona 
za przybytkiem zwanym Święte świętych. 
W tym akcie szczególniej zajmuje estatnia 
scena, gdy Salmona matka siedmiu Macha. 
beuszów, zostawszy sama, pragnie uchylić 
podwoje świętego przybytku dla błagania 
W/szechmocnego, о objawienie przyszłości. 
Та walka trwogi i chęci, wśród straszli- 
wych gromów któremi Bóg grozi, i przy 
stosawnym towarzyszeniu muzyki, z wiel- 
kim.skutkiem оддава była przez Panię Le- 
dóchowskę. Akt drugi dzieje się z począt- 
ku w namiocie Antyocha, 2 kąd daje się 
widzieć miasto Jeruzalem; а w końcu w 
w przysionku pałacu Machabeuszów. — 
igrzyska i tańce Syryjczyków przed An- 
tyochem, zajęły znaczną część tego aktu 
Akt jrzęci kończy się okrutnym ‘zabiciem 
najmłodszego 2 Machabeuszöw na ofiarę 
Jowiszowi Olimpijskiemu, z rozkazu Anty- 
echa, W czwartym akcie daje się widzieć 
wśród nocy okropny pożar miasta Jeru- 
zalem, Przy tak straszliwym widoku, ba- 
letewa bitwa na tempa, staje się niejako 
diwerüssmenlem, i wyprowadza 2 oma- 


| 


mienia, które dopiero wraca przez zadas 
nie śmierci, wśród boju, ostatniemu z Ма. 
chabeuszów, i spaleniem na stosie ich ma- 
па, Nadchodzi trjumf sztuki, trjumt Ma: 
Otwiera 
się niebo.- W górze, па dole, w środku, 
wszędzie mnóstwo Aniołów. Cała rodzi: 
na Machabeuszów wznosi się na obłokach 


chabeuszow. Zmienia się scena. 


do krain najczystszej światłości. [Na tem 


się rzecz kończy- Tyle ten czarujący wi. 
uk (dzieło PP. Courtin i Joutty (c):) spra: 
wił omamienia, że się zap tano о tłó ma. 
cza, i wymieniono P. Kudlieza.- Poczem 
przywołauo (z nieba) matkę Machabeu- 
szów. Wystawienie tej sztuki przewyz- 
szyło oczekiwanie publiczności. Dyrektor 
Teatra, mając na celu uprzyjemnienie jej 
zabaw przez werost sceny narodowej, 
nieszezedzil wydatków na maszynerje, (бе. 
koracje, ubiory, sprowadzenie mfiżyki, któ. 
re mają przechodzić 20,000 Zip. Szkoda że 
przy tek wielkich nakładach,niedanobogate 
szego jeszeze ubioru królewnie Syryjskiej, 
Muzyka w pierwszym: akcie bardzo tra- 
fnie dobraną z dzieł Haydna, Mozarta eto, 
Za drugiem wystawieniem" skrócono za 
długie igrzyska. Syryjczyków w drugim 
akcie. W następnych wysiawieniach mo- 
znaby jeszcze skrocić i niektore sceny. 


Do numeru tego przyłączona jes? ue 
we: ага па klawikord z Ор. Nadproda= 
Osobny zaś exemplarz dia większych ko- 
sziow przedaje się po Zip. 1. 


O" A 8. 
е) Pan Courtin jest malarzem który tu w War- 
szawie za expozycją swego obrazu łazienek 
królewskich, pozyskał medal. Pan Jouity 
jest maszynistą który do tej sztuki poczy nit 
zadziwiające maszynerje; а widziawszy wy- 
stawienie tej sztuki w Paryżu, wiele myśli 
podał pierwszemu. Obadwa są propaga 
pi z Paryża przez Р. Osińskiego Dyr. Teat, 
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do Tygodnika Muzycznego. 
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Sztychował A. Plachecki. ı 
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